kamsamolte

Komsomolets

KomMmcomourenn

1.1 .
qot tity?ek tonotaponmontay?ak?om
qotl t- it -y?e -k to- notapanma -nta -y?a -k =?om
Hekuil  1SG.S/A sBnatecss TH 1SG.S  1SG.S/A Hytsmanemen GO.DO TH 1SG.S =EMPH
some  1SG.S/A be TH 1SG.S 1SG.S/A Nutepelmen GO.DO TH 1SG.S =EMPH

Opnnax el moexain s B HyTamanbpMeH.
Once I went to Nutepelmen.

HyTtamneMeH — UcKak€HHOE pycCcKoe Ha3BaHUE YYKOTCKOro cena HyTanbiHMbIH (OyKB. Kpail 3eMIin) B

NynpruHCKOM palioHe YyKOTCKOTO aBTOHOMHOTO OKpYTa.

1.2 klupanqasayto

tosejwotkuy?ak?om
klupo -nqasa -yto  to- sejwo -tku -y?a -k =?om
k1y0 NEAR DAT 1SG.S/A uwaru ITER TH 1SG.S =EMPH
club NEAR DAT 1SG.S/A walk ITER TH 1SG.S =EMPH
B cTopony kiy6a mporyssuics.
I walked to the club.
1.3
onko klupok qasa  qosekotwal?omkona
on -ko klups -k gasa gosekotwa -1?0 -mko -n
tor LOC xny6 LOC oxono Tommutbess ATTR COLL NOM.SG
that LOC club LOC near crowd ATTR COLL NOM.SG
toj?0?an?om tomnolonat
to- j?0 -?7a -n =?om to- mpolo -na
1SG.S/A mnacturarb TH 3SG.O =EMPH 1SG.S/A cnpammBars 3SG.O
1SG.S/A overtake TH 3SG.O =EMPH 1SG.S/A ask 3SG.O0

[Togommén k TeM, KTO TOJMHJIICS TaM BO3JIe KiTy0a, CIIpainBa ux.
I approched the ones who stood near the club and asked them:

1.4 )
nar?eturi

na- ree  -turi
ST uyro NP.2PL
ST what NP.2PL

«YTo BBI HenaeTe?y.
«What are you doing?»

=a
=PTCL
=PTCL

PL
PL



1.5

ikw?i :amwane kamsamolte
- ik -w? - am- wone kamsamot -te
2/3.S/A ckazate TH 2/3SG.S RESTR Hy.xka komcomorern NOM.PL

2/3.S/A say TH 2/3SG.S RESTR well Komsomol.member NOM.PL

numeketqinet

n- umek -et -qine -t
ST xpyxox VB ST.3SG PL
ST circle VB ST.3SG PL

OTBeuarot: «A, 3T0 KOMCOMOJIbLIBI COOPATTUCHY.
They reply: «Well, Komsomol members got together.»

1.6 ee mikonti?m kamsamotte ?
ee miko -nti =?m kamsamot -te
» k1o NOM.PL =EMPH xomcoMmosenn NOM.PL

ee who NOM.PL =EMPH Komsomol.member NOM.PL

«3, a KTO TaKHE KOMCOMOJIBIIEI?Y.
«And who are these Komsomol members?»

1.7 :
angen?ome taymeysetjanwot?om

ongen =?om  =e¢ tay- meyset -janwo -t =?om
DET =EMPH =PTCL GOOD pa6ora NMN.PL NOM.PL =EMPH
DET =EMPH =PTCL GOOD work NMN.PL NOM.PL =EMPH

penjanwot

pen -janwo -t
momnonoii NMN.PL NOM.PL
young  NMN.PL NOM.PL

«3TO T€, KOTOPHIE XOPOIIO PAOOTAIOT, MOJIOBICY.
«They are people who do their job well, young people.»

1.8

ee eto yom kamsamolewom
ee eto yom kamsamot -ewom
33 HaBEpHOE s KOMCOMOJIEI] NP.1SG

ee probably I Komsomol.member NP.1SG

«33, UHTEPECHO, a 51 KOMCOMOJIEI?).
«So, probably I am also a Komsomol member?».

1.9 .
ikw?ete :  amwaone yot  ewnumeketke

?- ik -w?e -t =e am- wone yot ewn- umek -et -k @ -¢
2/3.S/A ckazare TH PL =PTCL RESTR Hy.ka TbI PREF kpyxox VB CAR INS
2/3.S/A say TH PL =PTCL RESTR well  thou PREF circle VB CAR INS

T'oBopsT: «Hert, TeOe HEe Ha/I0 XOAUTH HA COOPAHUS.
They say: «No, you should not go to the Komsomol meetings.»



1.10 .
ee ewopan  oromenajyom

ee ewonan gorom -ena -jyom
33  3HAYUT NEG.FUT GEN NP.1SG
ee therefore NEG.FUT GEN NP.1SG

«D3, 3HAYNT, I HE KOMCOMOJIEIDY.
«This means I am not a Komsomol member.»

traytoy?ak

t- *ra -yto -y?a -k
1SG.S/A xnmume GO.TO TH 1SG.S
ISG.S/A dwelling GO.TO TH 1SG.S

ITomén g momoii.
I went home.

kamsamolewoam
kamsamol -ewom
KOMCOMOJIEI] NP.1SG

Komsomol.member NP.1SG



